
Сказок 

много 

есть на свете…



«Такова сказка: чудесная, необычная, неожиданная; 

так как она далека от повседневной жизни, 

то еѐ часто переносят в чужие края или в далѐкую, 

давно минувшую пору. 

У каждой страны, у каждого народа есть такие 

сказки – у турок и у персов, у китайцев и монголов, 

даже в стране франков, как говорят, много сказок…»

В. Гауф «Карлик Нос» (отрывок)



Сказки народов мира. В 10 т. Т. 3. Сказки народов Азии / 

сост., вступ. ст. и примеч. Н. И. Никулина. - М. : Дет. лит., 

1988. - 718 с. - Текст : непосредственный. 

(Шифр 84(5)/С42)

«К бедной хижине одного крестьянина подошѐл путник. Когда 

приспело время обеда, крестьянин зашѐл в хижину, принѐс четыре 

лепѐшки и положил их перед путником. Сам же поспешил обратно, 

чтобы принести ему ещѐ и чечевичную похлѐбку. Когда крестьянин 

вернулся с похлѐбкой, путник уже проглотил все лепѐшки. 

Крестьянин снова заторопился к себе в хижину и принѐс ещѐ 

четыре лепѐшки. Возвратившись, он увидел, что путник съел всю 

похлѐбку… Так крестьянин раз десять ходил домой: только 

принесѐт одно, а путник тем временем уже 

покончит с другим.

Присел крестьянин рядом с путником и спрашивает:

- Скажи, юноша, куда ты путь держишь?

- Слышал я, - отвечает путник, - живѐт отсюда недалеко искусный лекарь, 

хочу ему показаться.

- А что у тебя за болезнь? – полюбопытствовал крестьянин.

- Аппетит у меня скверный, - признался юноша. – Может, даст он мне какое-

нибудь лекарство, чтобы у меня появился аппетит.

- Что ж, это хорошо, - улыбнулся крестьянин. – Только исполни и мою 

просьбу.

- Конечно! А ты чего желаешь? – спросил путник.

- Когда вылечишься, не ходи обратно этой дорогой, пойди другой».

Афганская сказка «Плохой аппетит»



Сказки и предания 

Ирака : сб. / сост., пер. с 

араб., вступ. Ст. и 

примеч. В. А. Яременко. 

– М. : Наука, 1990. – 287 

с. – Текст : 

непосредственный. 

(Шифр 84(5Ирк)/С42) 

Сингальские сказки / 

[сост., пер. с сингал. И 

англ. Яз. Б. М. 

Волхонского, О. М. 

Солнцевой]. – М. : Наука, 

1985. – 544 с. : ил. –

(«Сказки и мифы 

народов Востока»). –

Текст : 

непосредственный. 

(Шифр Ш6/С38)

Сказки попугая : 

индийские легенды и 

сказания / сост. и послесл. 

М. Салганик. – М. : Минск : 

«Дружба народов» ТПЦ 

«Полифакт», 1992. – 288 с. 

– (Сказки для детей и 

взрослых). – Текст : 

непосредственный. 

(Шифр Ш6(5Инд)/С421)

Турецкие сказки / [сост., 

пер. с тур. И. В. 

Стеблевой]. – М. : Гл. ред. 

восточ. лит. Наука, 1986. 

– 397 с. – (Сказки и мифы 

народов Востока). – Текст 

: непосредственный. 

(Шифр Ш6(5Туц)/Т86)



Десять вечеров : японские народные сказки / 

[сост., предисл.], пер. с яп., [коммент.] В. 

Марковой. - М. : Худож. лит., 1991. - 302 с. : ил. -

(Для семейного чтения). - Текст : 

непосредственный. (Шифр Ш6(5Япо)/Д379)

Заколдованный замок : персидские сказки / [сост. 

Л. Бахнов; худож. Н. Полянская]. - М. : Журн. 

"Дружба народов" : Минск: Творч. -произв. центр 

"Полифакт", 1991. - 315 с. - (Сказки для детей и 

взрослых). - Текст : непосредственный. 

(Шифр Ш8(5)/З-191)

Сказки народов Востока : сб. / отв. ред. И. А. 

Орбели . - М. : Наука, 1967. - 416 с. - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(5)/С42)

Сказки народов Вьетнама : сб. : пер. с вьет. / сост., 

вступ. ст., коммент. Н. И. Никулина. – М. : Наука, 

1970. – 391 с. – (Сказки и мифы народов Востока). –

Текст : непосредственный. (Шифр 84(5Вье)/С42)



Сказки народов мира. В 10 т. Т. 4. Сказки народов Европы / 

сост., вступ. ст. и примеч. А. Л. Налепин. - М. : Дет. лит., 

1988. - 719 с. - Текст : непосредственный. (Шифр 84(4)/С42)

«Вот приплыла девушка в чужие края и отправилась в 

город, к царскому дворцу. Видит – растѐт у дороги 

старое тутовое дерево, а на ветвях его – птицы. Клюют птицы 

ягоды и разговаривают:

- Ах, как жаль бедного царевича! Никто не знает , как его лечить…

- Царский сын мог бы поправиться, если б кто приготовил мазь из 

ягод тутового дерева и смазал его рану.

Поняла девушка, о чѐм щебетали птицы… Тотчас набрала ягод, 

приготовила мазь и заспешила в город… Пришла девушка во дворец 

и, как только увидела больного, сказала:

- Берусь вылечить этого юношу! 
Достала чудесную мазь, смазала юноше рану – сразу ему полегчало… Созвали 

тут великий пир на весь мир. В разгар веселья поднялся лекарь из-за стола и 

говорит:

- Хочу рассказать вам сказку.

Начал лекарь говорить сказку: жил да был в далѐкой стране купец с тремя 

дочерьми. Собрался тот купец в Индию… Всѐ по порядку принялся 

рассказывать. А как дошѐл до того места, где младшая дочка переоделась в 

мужское платье и поехала искать возлюбленного, снял свой врачебный наряд, и 

открылась гостям девушка красоты необыкновенной. Поднялся тогда царский 

сын, взял за руку девушку, подвѐл к отцу и говорит:

-Это и есть младшая дочь купца, моя возлюбленная и невеста!

Так простой пир обернулся свадебным».

Греческая сказка «Золотой прутик» (отрывок)



Английские народные сказки : сб. / сост. и пер. 

с англ. Н Шерешевской; под ред. М. Клягиной-

Кондратьевой; предисл. В. Важдаева. - М. : 

Худож. лит., 1960. - 216 с. - 2.00 р. - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(4Вел)/А64)

Итальянские сказки : пер. с итал. / [сост. Н. 

Котрелева]. - М. : Правда, 1991. - 464 с. - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(4Ита)/И92)

Сказки : британские легенды и сказки / [пер. и 

сост. Н. Шерешевской]. - М. : Гендальф, 1993. -

320 с. - (Мир сказок). - ISBN 5-888044-022-2 : 

600.00 р. - Текст : непосредственный. 

(Шифр 84(4Вел)/С42)

Французские народные сказки : пер. с фр. / 

сост., ред. текста и вступ. ст. Е. А. Лопыревой. 

- М. ; Л. : Худож. лит., 1959. - 358 с. - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(4Фра)/Ф84)



Албанские народные сказки / пересказ с алб., 

сост., предисл., примеч. Т. Серковой . - М. : Худож. 

лит., 1989. - 318 с. - Текст : непосредственный. 

(Шифр 84(4Алб)/А45)

Болгарские народные сказки : сб. / [пер. с болг. М. 

Клягиной-Кондратьевой]. - М. : Худож. лит., 1951. -

272 с. - Текст : непосредственный. 

(Шифр 84(4Бол)/Б79)

Венгерские народные сказки : сб. / [сост. А. Гидаш; 

пер. с венг. А. Красновой и В. Важдаева]. - М. : 

Худож. лит., 1953. - 190 с. - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(4Вен)/В29)

Сербские народные сказки : сб. / пер. Н. Дмитриева 

и М. Волконского. - М. : Худож. лит., 1956. - 232 с. -

Текст : непосредственный. 

(Шифр 84(4ЮгС.Сер)/С32)



Сказки народов мира. В 10 т. Т. 5. Сказки народов Америки 

/ сост., вступ. ст. А. В. Ващенко; примеч. А. В. Ващенко и М. 

Н. Гурвица. - М. : Дет. лит., 1992. - 654 с. - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(7Сое)/С42)

«Териак поспешил домой. Он рассказал родителям свои 

приключения и закончил так:

- Люди одиноки. Они не знают радости, потому что не умеют 

веселиться. Но старая орлица наделила меня даром радости, и 

теперь я разделю этот дар между людьми.

Отец с матерью слушали его с удивлением и недоверчиво качали 

головами. Ведь людям, чьи сердца никогда не знали веселья, трудно 

вообразить, что такое восторг и радость. Но старики не 

осмелились возражать…

Построили праздничный дом, большой и просторный, наполнили 

запасами еды кладовую, а затем отец с сыном начали складывать 

песни. Они подбирали самые приятные и радостные слова, они 

воспевали самые примечательные и интересные события своей 

жизни. И учились плясать под мерный стук барабанов, которые 

они сделали из оленьих шкур. Отец с сыном кружились и прыгали, 

выделывали всякие смешные движения руками и ногами. И вдруг 

почувствовали неведомую прежде радость. И теперь по вечерам 

они часто рассказывали друг другу разные истории, смеялись и 

шутили…»

Эскимосская сказка  «Как люди научились веселиться» 
(отрывок)



Земляника под снегом : сказки и легенды 

народов Европы / [рук. проекта Г. В. Пряхин]. - М. 

: Воскресенье, 2007. - 442 с. : ил. - (Антология 

семейного чтения ; т. 8). - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(4)-45/З53)

Солнечный ветер : сказки народов России / [рук. 

проекта Г. В. Пряхин]. - М. : Воскресенье, 2007. -

418 с. : ил. - (Антология семейного чтения ; т. 6) -

Текст : непосредственный. (Шифр 84(2Р)-45/С60)

Шагающее дерево : сказки и легенды народов 

Австралии и Океании / [рук. проекта Г. В. 

Пряхин]. - М. : Воскресенье, 2008. - 400 с. : ил. -

(Антология семейного чтения ; т. 10). - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(5)-45/Ш15)

Эскимосские сказки и мифы : пер. с эскимос. и 

англ. / сост., предисл. и примеч. Г. А. 

Меновщикова. - М. : Наука, 1988. - 536 с. -

(Сказки и мифы народов Востока). - Текст : 

непосредственный. (Шифр Ш3(0)/Э851)



Сказки народов мира. В 10 т. Т. 6. Сказки народов Африки, 

Австралии и Океании / сост., вступ. ст. и примеч. К. И. 

Поздняков и Б. Н. Путилов . - М. : Дет. лит., 1991. - 639 с. -

Текст : непосредственный. (Шифр 84(6)/С42)

«Обернулась девушкой невиданной красоты и поспешила к юноше в 

селение. Окружили еѐ молодые люди, поражѐнные такой неземной 

красотой, а она никого не замечает, глаз не сводит с сына вождя. 

И он еѐ полюбил с первого взгляда. Не знал юноша, что это была 

злобная колдунья Кпабимблиге! Сыграли свадьбу. Как-то вечером 

молодые сидели у себя в хижине, и красавица принялась 

расспрашивать мужа, как удаѐтся ему оберечь себя от 

смертельной опасности.

- Скажи мне, что ты сделаешь, если вдруг на тебя нападѐт колдун 

или злой дух?

- Превращусь в дерево, вот и всѐ.

- Ну, а если вырвать из земли это дерево?

- Тогда обернусь кустом!

- А если вырвать этот куст?

- Тогда обернусь…

В эту минуту мать юноши воскликнула:

- Остановись, сын! Тайна, слетевшая с языка, уже не тайна. Ты и так 

сегодня слишком много болтаешь! Мужчина должен быть сдержан! 

Никогда вождь, твой отец, не болтал того, что не следует!

Стыдно стало юноше, и он не проронил больше ни слова».

Сказка чокоси «Почему мужчины не должны быть болтливыми» 

(отрывок)



Волшебный цветок : сказки Восточной Африки / пер. с англ., амхар.; 

[сост., вступ. ст. М. Вольпе]. - М. : Худож. лит., 1987. - 416 с. - Текст : 

непосредственный. 

(Шифр 84(65)/В69)

Индонезийские сказки : пер. с индонез.. - М. : Худож. лит., 1956. - 240 с. -

Текст : непосредственный. (Шифр 84(5Инз)/И60)

Сказание о Лионго Фумо : сказки народов Африки / отв. ред. Н. В. 

Охотина. - М. : Восточная лит., 1962. - 396 с. - Текст : непосредственный. 

(Шифр 84(6)/С42)



Мифы и сказки Австралии : сб. / собраны К. Лангл-Паркер; [пер. с англ. 

С. А. Любимова, И. Ф. Курдюкова]. - М. : Наука, 1965. - 167 с. - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(8Авс)/М68)

Мифы, предания и сказки Западной Полинезии: острова Самоа, Тонга, 

Ниуэ и Ротума / [сост. , пер. с самоанского, тонганского, ниуэанского, 

ротуманского и англ. яз. , предисл. М. С. Полинской]. - М. : Наука, 1986. -

351 с. : ил. - (Сказки и мифы народов Востока). - Библиогр.: с. 337-338 -

Текст : непосредственный. (Шифр Ш6/М689)

Сказки и мифы Океании : сб. : пер. с западноевроп. и полинез. / сост. Г. 

Л. Пермяков; предисл. Е. М. Мелетинского . - М. : Наука, 1970. - 671 с. -

(Сказки и мифы народов Востока) - Текст : непосредственный. 

(Шифр 84(85)/С42)



Сказки народов мира. В 10 т. Т. 9. Сказки народов Восточной 

Европы и Кавказа / сост., вступ. ст. и словарь А. И. Алиевой. -

М. : Дет. лит., 1994. - 670 с. - Текст : непосредственный.

(Шифр 84(4)/С42)

«Однажды один человек сорвал в саду арбуз, хотел его 

разрезать, да нож у него в арбузе застрял, застрял нож 

и провалился. Разделся этот человек и залез в арбуз. 

Долго он там бродил, никак ножик найти не мог. Вдруг 

видит: идѐт чабан с дубинкой на плече.

-Эй, братец, - спрашивает чабан, - что ты за человек, 

что делаешь в арбузе?

- Ножик мой упал сюда, - говорит, - ищу, может, найду.

-Эх, зря надеешься, - говорит чабан. – Вот уже ровно два 

года у меня пропало здесь целое стадо овец. Я уж искать 

устал, а ты говоришь – нож!

Не понравились эти слова хозяину ножа, и он стукнул 

чабана. А чабан его дубинкой огрел, и началась тут 

такая драка, что арбуз свалился на землю, а из него 

выскочил заяц, выплюнул заяц бумажку, а на ней 

написано: «Всѐ это настоящая чепуха».
Армянская сказка «Настоящая чепуха» (отрывок)



Грузинские народные сказки. - М. : Наука. - (Сказки и мифы народов Востока) - Текст : 

непосредственный. Кн. 1. - 1988. - 363 с. : ил. (Шифр Ш3(2)/Г901)

Курдские сказки : сб. / пер. с курд. И. Фаризов и М. Руденко. - М. : Худож. лит., 1959. - 192 с. -

Текст : непосредственный. (Шифр 84(533)/К93)

Молдавские сказки. - Кишинев : Госиздат Молдавии, 1957. - 336 с. - Текст : непосредственный. 

(Шифр 84(4Мол)/М75)

Молдавские сказки. - Кишинев : Государственное издательство Молдавии, 1957. - 345 с. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=241318/ (дата обращения: 24.03.2020). - Режим 

доступа: ЭБС Университетская библиотека ONLINE. - Текст : электронный.



Сказки народов мира. В 10 т. Т. 10. Сказки народов Сибири, 

Средней Азии и Казахстана / сост., вступ. ст. и словарь А. 

И. Алиева. - М. : Дет. лит., 1995. - 608 с. - Текст : 

непосредственный. (Шифр 84(2Р)/С42)

«Жила-была девочка, звали еѐ Торко-чачак – Шѐлковая 

кисточка. Глаза у неѐ точно ягоды черѐмухи, брови – две 

радуги. В косы вплетены заморские раковины, на шапке кисточка 

из шѐлка, белого, как лунный свет. Заболел однажды отец 

Шѐлковой кисточки, вот мать и говорит ей:

-Сядь, дитя моѐ, на буланого коня, поскачи на берег реки к 

берестяному аилу, там живѐт Телдекпей-кам. Попроси, позови его, 

пусть придѐт отца твоего вылечит…

Телдекпей-кам-старик сидел у порога своего берестяного аила, острым ножом резал из куска 

берѐзы круглую чашку – чойчойку. Услыхал резвый топот копыт, поднял голову 

и увидал девочку на буланом коне.

- Дедушка, - молвила девочка, - мой отец заболел, помогите ему.

Брови у кама – белый мох, борода – колючий кустарник. Испугалась  Шѐлко-

вая кисточка, дѐрнула повод коня и ускакала…

Весь день, от утренней зари до вечерней, кам сидел, не поднимая век, не гово-

ря ни слова. Поздней ночью поднялся, глубоко, до самых бровей, надвинул свою

красную шапку с нитями разноцветных бусин. Кряхтя, поднял кам с белой 

кошмы свою двухпудовую шубу. Охая, просунул руки в жѐсткие рукава. Снял

с гвоздя кожаный бубен, ударил в него деревянной колотушкой. Загудело, 

зашумело в аиле, как на горном перевале зимней порой. Кам плясал-камлал

(шаманил), бубенцы звенели, бубен гремел…»

Алтайская сказка «Шѐлковая кисточка – Торко-чачак» (отрывок) 



Еврейские народные сказки : предания, былички, рассказы, 

анекдоты / собр. Е. С. Райзе; сост. и пред. Д. Дымшица. - СПб. : 

Симпозиум, 2000. - 493 с. - 150.00 р. - Текст : непосредственный.

(Шифр 84(4Евр)/Е22)

Он испробовал

Послала хозяйка Беню в лавку купить спички и наказала ему 

проверить, зажигаются ли они. Беня принѐс покупку. Хозяйка 

захотела зажечь спичку, ничего не вышло, попробовала вторую, 

третью, десятую спичку – ни одна не зажглась. Рассердилась 

хозяйка на Беню:

- Я ведь велела тебе проверить спички.

- Я так и сделал, - ответил Беня, - я их все проверил - и все до 

единой зажигались.

Вода лучше

Послали Беню купить курицу. Ушѐл он и принѐс кувшин воды. Спросили 

его:

- Дурень! Почему ты принѐс воду вместо курицы?

Беня ответил:

- Пошѐл я на базар купить курицу. Расхвалила мне крестьянка курицу. 

Говорит: курица – сплошной жир. Значит, жир лучше курицы. Пошѐл я 

покупать жир. Расхвалил мне мясник жир, говорит: жир чист, как 

масло. Значит, масло лучше жира. Пошѐл я в лавку купить масло. 

Расхвалил мне лавочник масло, говорит: масло прозрачное, как вода, 

значит, вода лучше масла. И вот – я принѐс воду.

«Рассказы об умнике Бене»



«…в конечном счѐте очарование сказки 

проистекает из одного основного источника: 

мы переживаем нечто своеобразное, необычное. 

В сказках это необычное заключается 

во вмешательстве чудесного 

и волшебного в обыденную жизнь человека».

В. Гауф «Карлик Нос» (отрывок)


